
1911 TRIGGER PULL KITS - CYLINDER & SLIDE ULTRA LIGHT TRIGGER
PULL KIT

Match Quality Trigger Pull In A Drop-In Kit

Each kit is tested on a Series 70-style frame to make certain it will produce the
specified pull weight with little or no fitting. Parts are wire EDM cut from bar stock,
honed and polished, then heat treated for years of service life. All profiles and
through-holes are mechanically correct to function without hand fitting. Sear nose
has correct relief angle, sear spring is narrowed to reduce pull weight. Exposed
hammer edges on Ultra-Light, Super?Match and Tactical II are chamfered to
minimize slide drag and clothing wear. Each kit contains a hammer, sear,
disconnector, sear spring and hammer spring. ULTRA LIGHT KIT - 3.5 lb. pull
weight. Ultra light, skeletonized, hammer; relieved to prevent frame rub. Ultra
light match sear and disconnector. Lightened sear spring, 18 lb. hammer spring.
ULTRA LIGHT SPEED II KIT - 3 lb. pull weight. Low-profile, skeletonized hammer
relieved to prevent frame rub; ultra-light weight cuts lock time to a minimum.
Deep, crisp serrations ensure secure thumb contact for fast, positive cocking.
Properly matched spring weights give the specified pull weight and ensure
positive ignition. TACTICAL II KIT - 4 lb. pull weight. Tactical II hammer with
relieved sides, ultra match sear and disconnector, light sear spring, 18 lb.
hammer spring. TACTICAL MATCH KIT - 4.5 lb. pull weight. Tactical hammer,
sear, disconnector, light pull sear spring, 18 lb. hammer spring. Great for carry
guns. WARP SPEED KIT - 3 lb. pull weight. Very low mass hammer, relieved to
prevent frame rub. Low mass sear and disconnector, 18 lb. hammer spring, light
pull sear spring. DUTY/CARRY KIT - 4½ lb. pull weight for duty or carry pistols.
Comes with classic, military-style spur hammer, for those who prefer that style or
are required to have it on duty weapons. Includes sear, disconnector, 23 lb.
hammer spring, and sear spring. PROFESSIONAL KIT - 5 lb. of pull weight and is
designed for military and police shooters. Gives complete trigger control in
high-stress situations. Contains hammer, sear, disconnector, 23 lb. hammer
spring and tactical sear spring.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE ULTRA LIGHT TRIGGER PULL KIT
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206103030
Mfr. No.: CS0214
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 000000002141

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für 1911 Trigger Pull Kits

Einführung
Danke, dass du dich für die 1911 Trigger Pull Kits von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit stehen für uns an erster Stelle. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen,
Nutzungshinweise und Entsorgungsrichtlinien, um sicherzustellen, dass du unsere Produkte sicher und effektiv
verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Modifikationen an Feuerwaffen den lokalen Gesetzen und Vorschriften entsprechen.
Verwende die Trigger Pull Kits nur an kompatiblen Rahmen im Stil der Serie 70.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle jede Waffe so, als wäre sie geladen.
Halte Trigger Pull Kits und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig alle Komponenten auf Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Wenn du dir über einen Aspekt der Installation oder Nutzung unsicher bist, konsultiere einen qualifizierten
Büchsenmacher.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder unsicherem Betrieb der Feuerwaffe
führen.
Die Verwendung inkompatibler Teile kann die Feuerwaffe beschädigen oder den Benutzer verletzen.
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Arbeit beginnst.

Vermeidung von Gefahren:

Befolge alle Installationsanweisungen sorgfältig, um eine unsachgemäße Montage zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Werkzeuge und Techniken für die Installation.
Modifiziere die Trigger Pull Kits nicht über die angegebenen Konfigurationen hinaus.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher installiert sind, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Alters und publikumspezifische Warnungen:

Diese Kits sind für die Verwendung durch Personen gedacht, die über Kenntnisse in Bezug auf die
Sicherheit und Wartung von Feuerwaffen verfügen.
Lass Kinder oder unerfahrene Benutzer diese Kits nicht handhaben oder installieren.

Anleitungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle erforderlichen Werkzeuge und Komponenten, bevor du mit der Installation beginnst.

Installationsschritte:

Entferne die vorhandenen Abzugskomponenten gemäß den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.
Installiere vorsichtig den neuen Hammer, Sear, Disconnector, SearFeder und Hammerfeder aus dem
Kit.
Stelle sicher, dass alle Teile korrekt passen und gemäß den Anweisungen im Kit ausgerichtet sind.
Teste die Installation, indem du den Mechanismus der Feuerwaffe ohne Munition durchläufst, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Nutzungsrichtlinien:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug
reibungslos und sicher funktioniert.
Wenn während des Betriebs Probleme auftreten, stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe bei
einem qualifizierten Büchsenmacher.
Pflege und inspiziere regelmäßig die Trigger Pull Kits, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand
bleiben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder unbenutzte Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Komponenten nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.
Wenn du dir über Entsorgungsmethoden unsicher bist, konsultiere die lokalen Abfallwirtschaftsbehörden für
weitere Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zu den 1911 Trigger Pull Kits wende dich bitte an die entsprechenden
SupportKanäle des Herstellers. Stelle immer sicher, dass du die notwendigen Informationen für eine schnelle
Antwort bereithältst.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung unserer Produkte priorisierst. Deine sorgfältige Beachtung dieser
Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen Feuerwaffenmodifikationen zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 1911 Trigger Pull Kits

Introduction
Thank you for choosing the 1911 Trigger Pull Kits from Cylinder &amp; Slide. Your safety and satisfaction are our top
priorities. This guide provides essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure you
can use our products safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearm modifications comply with local laws and regulations.
Only use the trigger pull kits on compatible Series 70style frames.
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Keep trigger pull kits and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect all components for wear and tear before use.
If you are unsure about any aspect of installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may lead to malfunction or unsafe firearm operation.
Using incompatible parts can cause damage to the firearm or injury to the user.
Always ensure that the firearm is unloaded before beginning any work.

Avoiding Hazards:

Follow all installation instructions carefully to avoid improper assembly.
Use only the recommended tools and techniques for installation.
Do not modify the trigger pull kits beyond the specified configurations.
Ensure that all parts are securely installed before using the firearm.

Age and AudienceSpecific Warnings:

These kits are intended for use by individuals who are knowledgeable about firearm safety and
maintenance.
Do not allow children or inexperienced users to handle or install these kits.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components before beginning the installation.

Installation Steps:

Remove the existing trigger components from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the new hammer, sear, disconnector, sear spring, and hammer spring from the kit.
Ensure that all parts fit correctly and are oriented as per the instructions provided with the kit.
Test the installation by cycling the action of the firearm without ammunition to ensure proper function.

Usage Guidelines:

After installation, perform a function check to ensure that the trigger operates smoothly and safely.
If any issues arise during operation, discontinue use immediately and seek assistance from a qualified
gunsmith.
Regularly maintain and inspect the trigger pull kits to ensure they remain in good working condition.

Disposal Instructions



Dispose of any old or unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of components in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.
If you are unsure about disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the 1911 Trigger Pull Kits, please reach out to the appropriate support
channels provided by the manufacturer. Always ensure that you have the necessary information available for a
prompt response.

Thank you for prioritizing safety while using our products. Your careful attention to these guidelines helps ensure a
safe and enjoyable experience with your firearm modifications.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Disparo 1911

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Disparo 1911 de Cylinder &amp; Slide. Tu seguridad y satisfacción son nuestras
principales prioridades. Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas
de eliminación para asegurarte de que puedes utilizar nuestros productos de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las modificaciones de armas de fuego cumplan con las leyes y regulaciones locales.
Utiliza los kits de disparo solo en marcos compatibles estilo Series 70.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trata cada arma como si estuviera cargada.
Mantén los kits de disparo y todos los componentes del arma fuera del alcance de los niños y usuarios no
autorizados.
Inspecciona regularmente todos los componentes en busca de desgaste antes de usarlos.
Si no estás seguro sobre algún aspecto de la instalación o el uso, consulta a un armero calificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede llevar a fallos o a un funcionamiento inseguro del arma.
Usar piezas incompatibles puede causar daños al arma o lesiones al usuario.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de comenzar cualquier trabajo.

Evitar Peligros:

Sigue todas las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un ensamblaje incorrecto.
Utiliza solo las herramientas y técnicas recomendadas para la instalación.
No modifiques los kits de disparo más allá de las configuraciones especificadas.
Asegúrate de que todas las piezas estén instaladas de forma segura antes de usar el arma.

Advertencias Específicas por Edad y Público:

Estos kits están destinados a ser utilizados por personas que tienen conocimientos sobre la seguridad
y el mantenimiento de armas de fuego.
No permitas que los niños o usuarios inexpertos manejen o instalen estos kits.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios antes de comenzar la instalación.

Pasos de Instalación:

Retira los componentes del disparador existentes del arma según las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el nuevo martillo, sear, desconector, resorte de sear y resorte de martillo del
kit.
Asegúrate de que todas las piezas encajen correctamente y estén orientadas según las instrucciones
proporcionadas con el kit.
Prueba la instalación haciendo funcionar la acción del arma sin munición para asegurar un
funcionamiento adecuado.

Pautas de Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
disparador opere de manera suave y segura.
Si surgen problemas durante la operación, interrumpe el uso de inmediato y busca ayuda de un armero
calificado.
Mantén e inspecciona regularmente los kits de disparo para asegurarte de que permanezcan en
buenas condiciones de funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte vieja o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes de manera que puedan representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más ayuda o consultas sobre los Kits de Disparo 1911, por favor, comunícate con los canales de
soporte apropiados proporcionados por el fabricante. Siempre asegúrate de tener la información necesaria
disponible para una respuesta rápida.

Gracias por priorizar la seguridad al usar nuestros productos. Tu atención cuidadosa a estas directrices ayuda a
garantizar una experiencia segura y agradable con tus modificaciones de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour les Kits de Déclenchement
1911

Introduction
Merci d'avoir choisi les Kits de Déclenchement 1911 de Cylinder &amp; Slide. Votre sécurité et votre satisfaction
sont nos principales priorités. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité, des instructions
d'utilisation et des recommandations d'élimination pour garantir que vous puissiez utiliser nos produits en toute
sécurité et efficacement.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que toutes les modifications d'armes à feu respectent les lois et réglementations locales.
Utilisez uniquement les kits de déclenchement sur des cadres de style Series 70 compatibles.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et considérez chaque arme comme si elle était chargée.
Gardez les kits de déclenchement et tous les composants d'armes à feu hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement tous les composants pour détecter l'usure avant utilisation.
Si vous avez des doutes sur un aspect de l'installation ou de l'utilisation, consultez un armurier qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou un fonctionnement dangereux de
l'arme à feu.
L'utilisation de pièces incompatibles peut endommager l'arme ou blesser l'utilisateur.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de commencer tout travail.

Éviter les Risques :

Suivez attentivement toutes les instructions d'installation pour éviter un assemblage incorrect.
Utilisez uniquement les outils et techniques recommandés pour l'installation.
Ne modifiez pas les kits de déclenchement audelà des configurations spécifiées.
Assurezvous que toutes les pièces sont correctement installées avant d'utiliser l'arme à feu.

Avertissements Spécifiques à l'Âge et au Public :

Ces kits sont destinés à des personnes qui connaissent la sécurité et l'entretien des armes à feu.
Ne laissez pas les enfants ou les utilisateurs inexpérimentés manipuler ou installer ces kits.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et composants nécessaires avant de commencer l'installation.

Étapes d'Installation :

Retirez les composants de déclenchement existants de l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Installez soigneusement le nouveau marteau, le sear, le déconnecteur, le ressort de sear et le ressort
de marteau du kit.
Assurezvous que toutes les pièces s'adaptent correctement et sont orientées conformément aux
instructions fournies avec le kit.
Testez l'installation en faisant fonctionner l'action de l'arme à feu sans munitions pour garantir un
fonctionnement correct.

Directives d'Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur
fonctionne en douceur et en toute sécurité.
Si des problèmes surviennent pendant l'utilisation, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de
l'aide à un armurier qualifié.
Entretenez et inspectez régulièrement les kits de déclenchement pour vous assurer qu'ils restent en
bon état de fonctionnement.

Instructions d'Élimination
Éliminez toutes les anciennes pièces ou pièces inutilisées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, consultez les autorités locales de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou demande concernant les Kits de Déclenchement 1911, veuillez contacter les canaux de
support appropriés fournis par le fabricant. Assurezvous toujours d'avoir les informations nécessaires pour une
réponse rapide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de nos produits. Votre attention à ces directives contribue à garantir
une expérience sûre et agréable avec vos modifications d'armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Kit di Grilletto
1911

Introduzione
Grazie per aver scelto i Kit di Grilletto 1911 di Cylinder &amp; Slide. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per
lo smaltimento per garantire che tu possa utilizzare i nostri prodotti in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le modifiche alle armi da fuoco siano conformi alle leggi e ai regolamenti locali.
Utilizza i kit di grilletto solo su telai compatibili in stile Serie 70.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e tratta ogni arma come se fosse carica.
Tieni i kit di grilletto e tutti i componenti delle armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente tutti i componenti per usura e danni prima dell'uso.
Se hai dubbi su qualsiasi aspetto dell'installazione o dell'uso, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Pericoli:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o operazioni non sicure dell'arma da fuoco.
L'uso di parti incompatibili può causare danni all'arma o infortuni all'utente.
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi lavoro.

Evitare i Pericoli:

Segui attentamente tutte le istruzioni di installazione per evitare un'assemblaggio improprio.
Usa solo gli strumenti e le tecniche raccomandate per l'installazione.
Non modificare i kit di grilletto oltre le configurazioni specificate.
Assicurati che tutte le parti siano installate in modo sicuro prima di utilizzare l'arma.

Avvertenze Specifiche per Età e Pubblico:

Questi kit sono destinati all'uso da parte di individui che hanno conoscenze di sicurezza e
manutenzione delle armi da fuoco.
Non consentire a bambini o utenti inesperti di maneggiare o installare questi kit.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari prima di iniziare l'installazione.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi i componenti del grilletto esistenti dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione il nuovo cane, sear, disconnettore, molla del sear e molla del cane dal kit.
Assicurati che tutte le parti si adattino correttamente e siano orientate secondo le istruzioni fornite con il
kit.
Testa l'installazione azionando l'arma senza munizioni per garantire un funzionamento corretto.

Linee Guida per l'Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per garantire che il grilletto funzioni in modo
fluido e sicuro.
Se si verificano problemi durante l'operazione, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza da
un armaiolo qualificato.
Mantieni e ispeziona regolarmente i kit di grilletto per garantire che rimangano in buone condizioni di
funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti vecchie o inutilizzate in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza
pubblica.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, consulta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti i Kit di Grilletto 1911, ti invitiamo a contattare i canali di supporto
appropriati forniti dal produttore. Assicurati sempre di avere le informazioni necessarie disponibili per una risposta
rapida.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei nostri prodotti. La tua attenta considerazione di
queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le modifiche alle tue armi da fuoco.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Spustów
1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawów spustów 1911 od firmy Cylinder &amp; Slide. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są
naszymi najwyższymi priorytetami. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa,
instrukcje użytkowania oraz zasady utylizacji, aby zapewnić, że możesz korzystać z naszych produktów w sposób
bezpieczny i skuteczny.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie modyfikacje broni palnej są zgodne z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Używaj zestawów spustów tylko na kompatybilnych ramach w stylu Series 70.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj każdą broń jako naładowaną.
Przechowuj zestawy spustów oraz wszystkie komponenty broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wszystkie komponenty pod kątem zużycia przed użyciem.
Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z wykwalifikowanym
rusznikarzem.

Szczególne Środki Ostrożności dotyczące Użytkowania

Identyfikacja zagrożeń:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do awarii lub niebezpiecznego działania broni palnej.
Użycie niekompatybilnych części może spowodować uszkodzenie broni lub obrażenia użytkownika.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.

Unikanie zagrożeń:

Dokładnie przestrzegaj wszystkich instrukcji instalacji, aby uniknąć nieprawidłowego montażu.
Używaj tylko zalecanych narzędzi i technik do instalacji.
Nie modyfikuj zestawów spustów poza określone konfiguracje.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.

Ostrzeżenia dotyczące wieku i grupy docelowej:

Zestawy te są przeznaczone dla osób znających zasady bezpieczeństwa i konserwacji broni palnej.
Nie pozwól dzieciom ani niedoświadczonym użytkownikom na obsługę lub instalację tych zestawów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty przed rozpoczęciem instalacji.

Kroki instalacji:

Usuń istniejące komponenty spustu z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj nowy hammer, sear, disconnector, sprężynę seara oraz sprężynę hammer z
zestawu.
Upewnij się, że wszystkie części pasują poprawnie i są ustawione zgodnie z instrukcjami dołączonymi
do zestawu.
Przetestuj instalację, cyklicznie działając bronią bez amunicji, aby upewnić się o prawidłowym
działaniu.

Zasady użytkowania:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że spust działa płynnie i bezpiecznie.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy podczas użytkowania, natychmiast zaprzestań korzystania i
skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.
Regularnie konserwuj i sprawdzaj zestawy spustów, aby zapewnić ich dobrą kondycję roboczą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pozbywaj się komponentów w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub
bezpieczeństwa publicznego.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skonsultuj się z lokalnymi organami zarządzającymi odpadami w celu
uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Aby uzyskać dalszą pomoc lub zapytania dotyczące zestawów spustów 1911, skontaktuj się z odpowiednimi
kanałami wsparcia udostępnionymi przez producenta. Zawsze upewnij się, że masz dostępne niezbędne informacje,
aby uzyskać szybką odpowiedź.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z naszych produktów. Twoja staranna
uwaga na te zasady pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas modyfikacji broni palnej.
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Turvaohjeet 1911 Trigger Pull Kits sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Cylinder &amp; Slide yhtiön 1911 Trigger Pull Kits sarjan. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat
meille ensisijaisia. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi,
että voit käyttää tuotteitamme turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki aseiden muutokset noudattavat paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Käytä trigger pull kits sarjaa vain yhteensopivissa Series 70 tyylisissä runkoissa.
Käsittele aseita aina varovaisesti ja kohdista jokainen ase ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä trigger pull kits ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kaikkien komponenttien kunto ennen käyttöä.
Jos olet epävarma mistään asennukseen tai käyttöön liittyvästä asiasta, kysy neuvoa pätevältä
aseasentajalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai vaaralliseen aseiden käyttöön.
Yhteensopimattomien osien käyttö voi vahingoittaa asetta tai aiheuttaa käyttäjälle vammoja.
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen työskentelyä.

Vaarojen välttäminen:

Noudata kaikkia asennusohjeita huolellisesti välttääksesi väärää kokoamista.
Käytä vain suositeltuja työkaluja ja tekniikoita asennuksessa.
Älä muokkaa trigger pull kits sarjaa määritettyjen kokoonpanojen ulkopuolelle.
Varmista, että kaikki osat on asennettu tukevasti ennen aseen käyttöä.

Ikä ja kohdeyleisökohtaiset varoitukset:

Nämä sarjat on tarkoitettu henkilöille, jotka tuntevat aseiden turvallisuuden ja huollon.
Älä anna lasten tai kokemattomien käyttäjien käsitellä tai asentaa näitä sarjoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit ennen asennuksen aloittamista.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa olevat liipaisinosat aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna huolellisesti uusi hammer, sear, disconnector, searjousi ja hammerjousi sarjasta.
Varmista, että kaikki osat sopivat oikein ja ovat oikeassa asennossa sarjan mukana tulevien ohjeiden
mukaan.
Testaa asennus kiertämällä aseen toimintoa ilman patruunoita varmistaaksesi oikean toiminnan.

Käyttöohjeet:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että liipaisin toimii sujuvasti ja
turvallisesti.
Jos käytön aikana ilmenee ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja pyydä apua pätevältä aseasentajalta.
Huolla ja tarkista säännöllisesti trigger pull kits sarjat varmistaaksesi, että ne pysyvät hyvässä
toimintakunnossa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai käyttämättömät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä komponentteja tavalla, joka voisi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.
Jos olet epävarma hävittämismenetelmistä, kysy neuvoa paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

Lisätietoja ja tuki
Lisätietoja tai kysymyksiä 1911 Trigger Pull Kits sarjasta varten, ota yhteyttä valmistajan tarjoamiin tukikanaviin.
Varmista aina, että sinulla on tarvittavat tiedot saatavilla nopeaa vastausta varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi tuotteitamme. Huolellinen huomiosi näihin ohjeisiin auttaa
varmistamaan turvallisen ja miellyttävän kokemuksen aseen muokkaamisessa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 1911 Trigger Pull Kits

Introduktion
Tack för att du valt 1911 Trigger Pull Kits från Cylinder &amp; Slide. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer
för att säkerställa att du kan använda våra produkter på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla modifieringar av vapen följer lokala lagar och förordningar.
Använd endast trigger pull kits på kompatibla Series 70stilramar.
Hantera alltid vapen med försiktighet och betrakta varje vapen som om det är laddat.
Håll trigger pull kits och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet alla komponenter för slitage innan användning.
Om du är osäker på något aspekt av installation eller användning, rådfråga en kvalificerad vapensmed.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller osäker drift av vapnet.
Användning av inkompatibla delar kan orsaka skada på vapnet eller skada användaren.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du börjar något arbete.

Undvikande av risker:

Följ alla installationsinstruktioner noggrant för att undvika felaktig montering.
Använd endast de rekommenderade verktygen och teknikerna för installation.
Modifiera inte trigger pull kits utöver de specificerade konfigurationerna.
Se till att alla delar är säkert installerade innan du använder vapnet.

Ålders och målgruppsspecifika varningar:

Dessa kit är avsedda för användning av individer som har kunskap om vapensäkerhet och underhåll.
Låt inte barn eller oerfarna användare hantera eller installera dessa kit.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du påbörjar installationen.

Installationssteg:

Ta bort de befintliga triggerkomponenterna från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera försiktigt den nya hammaren, sear, disconnector, searfjädern och hammarfjädern från kitet.
Kontrollera att alla delar passar korrekt och är orienterade enligt instruktionerna som medföljer kitet.
Testa installationen genom att cykla åtgärden på vapnet utan ammunition för att säkerställa korrekt
funktion.

Användningsriktlinjer:

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar smidigt och
säkert.
Om några problem uppstår under drift, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp från en
kvalificerad vapensmed.
Underhåll och inspektera regelbundet trigger pull kits för att säkerställa att de förblir i gott skick.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla eller oanvända delar i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte komponenter på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.
Om du är osäker på kassationsmetoder, rådfråga lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare hjälp eller frågor angående 1911 Trigger Pull Kits, vänligen kontakta de lämpliga supportkanaler som
tillhandahålls av tillverkaren. Se alltid till att du har den nödvändiga informationen tillgänglig för ett snabbt svar.

Tack för att du prioriterar säkerheten när du använder våra produkter. Din noggranna uppmärksamhet på dessa
riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina vapentillägg.
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Bezpečnostní pokyny pro sady spoušťových pružin
1911

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sady spoušťových pružin 1911 od společnosti Cylinder &amp; Slide. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami. Tento průvodce poskytuje základní informace o bezpečnosti, pokyny k
používání a pokyny k likvidaci, abyste mohli naše produkty používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všechny úpravy zbraní byly v souladu s místními zákony a předpisy.
Používejte sady spoušťových pružin pouze na kompatibilních rámech typu Series 70.
Vždy zacházejte se zbraněmi opatrně a považujte každou zbraň za nabitou.
Držte sady spoušťových pružin a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte všechny komponenty na opotřebení před použitím.
Pokud si nejste jisti jakýmkoli aspektem instalace nebo používání, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace rizik:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo nebezpečnému provozu zbraně.
Použití nekompatibilních dílů může způsobit poškození zbraně nebo zranění uživatele.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před zahájením jakékoli práce.

Vyhýbání se rizikům:

Pečlivě dodržujte všechny pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli nesprávné montáži.
Používejte pouze doporučené nástroje a techniky pro instalaci.
Neměňte sady spoušťových pružin nad rámec specifikovaných konfigurací.
Ujistěte se, že všechny díly jsou bezpečně nainstalovány před použitím zbraně.

Varování specifická pro věk a publikum:

Tyto sady jsou určeny pro osoby, které mají znalosti o bezpečnosti a údržbě zbraní.
Nedovolte dětem nebo nezkušeným uživatelům manipulovat nebo instalovat tyto sady.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty před zahájením instalace.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající komponenty spouště ze zbraně podle pokynů výrobce.
Opětovně nainstalujte nový hammer, sear, disconnector, pružinu searu a pružinu hammer ze sady.
Ujistěte se, že všechny díly správně sedí a jsou orientovány podle pokynů poskytnutých se sadou.
Otestujte instalaci cyklováním akce zbraně bez munice, abyste zajistili správnou funkci.

Pokyny k používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje hladce a bezpečně.
Pokud během provozu dojde k jakýmkoli problémům, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc
kvalifikovaného zbrojíře.
Pravidelně udržujte a kontrolujte sady spoušťových pružin, abyste zajistili, že zůstanou v dobrém
pracovním stavu.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo nepoužívané díly v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidujte komponenty způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se sad spoušťových pružin 1911 se obraťte na příslušné podpůrné kanály
poskytované výrobcem. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici potřebné informace pro rychlou odpověď.

Děkujeme, že jste prioritizovali bezpečnost při používání našich produktů. Vaše pečlivá pozornost k těmto pokynům
pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek s úpravami vaší zbraně.


